
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 16 août 2026 – 20e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday August 16th, 2026 – 20th Sunday of Ordinary Time ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 – 12PM / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Lorsqu’une femme cananéenne, une païenne, s’adressa à Jésus pour guérir son enfant tourmenté 
par un esprit maléfique, elle reçut un traitement de silence décourageant. Mais elle a persisté. Il y a 
un dicton qui dit : « La prière est la faiblesse de Dieu et la force des êtres humains. » La vérité, c’est 
que Dieu n’a aucune faiblesse. Mais une fois que nous prions de notre cœur et que ce que nous lui 
demandons ne concerne pas seulement nous-mêmes mais aussi les autres, Il ne nous fera pas la 
sourde oreille. C’est pourquoi Jésus cède à la demande de cette femme cananéenne à cause de sa 
foi et de sa prière persistante en Lui. Jésus dit : « Ô femme, grande est ta foi ! Qu'il te soit fait comme 
tu veux… » Et la femme obtient ce qu’elle veut parce qu’elle est persévérante, elle ne cède pas ; 
Elle n’est pas découragée. Par conséquent, nous devons beaucoup prier, prier bien, prier toujours 
et continuer à prier. La valeur de la prière persistante n’est pas que Dieu nous écoute, mais que 
nous écoutions enfin Dieu.      Père Kevin N. Lereh, msscc 
 

In today’s Gospel, we find this woman pestering Jesus to cure her daughter, and the response was: 
“It is not fair to take the children’s food and throw it to the dogs”. But she turned the table on Jesus 
by answering Him: “…but even the housedogs can eat the scraps that fall from their master’s table.” 
Jews had conflicts with pagans whom they considered as no good and evil. But this woman had 
love and faith, she was indomitable, and had the gift of cheerfulness. Sometimes in life, when 
conflicting and discouraging situations arise, the immediate reaction is to suddenly give up. Jesus 
invites us to rather have a strong, firm and persistent type of faith in Him, to focus on defeating the 
mutual problem rather than on each other. We must try not to personalize the conflict; seek facts 
to resolve points of disagreements. Don’t make decisions based on pure speculations. Our Christian 
community is not built on conflicts and condemnation but on healing, reconciliation and 
forgiveness.         Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (14) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION ✞ David Duncan Laura Duncan 

Samedi (15) 19h  Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 

Dimanche (16) 9h15 
Pour la guérison de ma sœur 

Joelle Touchette 
Sophie Touchette  
& Trevor Stanson 

Sunday (16) 11AM 
Cohen Moore 

Special Intentions 
Erik & Laura Bonnefoy 
Ben & Millie Sveinson 

Mardi (18) 9h15 
✞Germain Desrosiers 

Offrandes de Funérailles 
/Funeral Offerings 

Mardi (18) 10h15 Nursing ✞ Chanel D'amour (Berthe) Les amis de la Villa 

Wednesday (19) 9:15AM ✞Janna & Kevin Corrigan - 
Repose of there sole 

Colleen Holloway 

Mercredi (19) 11h Pavillon  ✞ Marguerite Desautels Ernest & famille 

Jeudi (20) 9h15 
✞Denis Desrosiers 

Offrandes de Funérailles 
/Funeral Offerings 

Jeudi (20) 11h Pavillon  

Messe d'Action de grâce, pour la 
présence du Père Kevin à la 

paroisse et au Foyer pendant ces 
dernières années 

Annette & Gerard Desrosiers 

Friday (21) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION 

Deliverance for my  
ancestor’s bondage 

Mercedes Salvador 

Samedi (22) 19h  Pour les paroissiens Père Kevin N. Lereh, msscc 
Dimanche (23) 9h15 ✞Adèle Bouvier Guy et Ida Levesque 

Sunday (23) 11AM 
Harvey Priest 

Rodney Brown 
Erik & Laura Bonnefoy 

Sister Mary Ritchie 

 
  Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la      
  maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our    
  communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous  
  prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall,  
  Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle  
  Jenner, Delaney Kolowca, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous  
  portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 

 

Nous prions pour ✞ Fernand Edmond Joseph Lemoine décédée le  

30 juillet, 2026. Gardons la famille et Fernand dans nos prières. Les  
funérailles seront le mardi le 18 août, 2026 à 14h ici à la Paroisse  
Ste-Anne, l’enterrement sera au cimetière de Ste-Anne après les  
funérailles.  
 

We pray for ✞ Fernand Edmond Joseph Lemoine who passed away on July 30, 2026. Let us 
keep the family and Fernand in our prayers. The funeral will be on Tuesday, August 18th, 2026 at 2 
p.m. here at Ste. Anne Parish, burial will be in the cemetery of Ste. Anne after the funeral. 
 

 

Net Canada SVP prier pour Stéphane Fillion qui nous quitte afin de servir comme missionnaire avec 
NET CANADA. Les jeunes missionnaires servent surtout en ministère jeunesse mais aussi à la vie de 
paroisse. Leur mission est que chaque jeune du Canada à la chance de rencontrer l’amour du Christ et son 
Église. Stéphane aura besoin de prélever des fonds – si vous aimeriez le soutenir dans ce ministère, il est 
possible de faire un transfère à : www.netcanada.ca  SVP inclure son nom dans le message.  
Merci et sachez qu’il vous portera en prière. 

 
Please pray for Stéphane Fillion, who is leaving us to serve as a missionary with Net Canada. Young 
missionaries primarily serve in youth ministry but also at the parish life. Their mission is to ensure that 
every young person in Canada has the opportunity to encounter the love of Christ and His Church. 
Stéphane will need to raise funds – if you would like to support him in this ministry, you can make a 
donation to: www.netcanada.ca. Please include his name in the message. 
Thank you and know that he will be in your prayers. 

Souper paroissial de Saint-Joachim – le 13 septembre 2026  
Venez passer un moment convivial autour d’un bon repas au souper d’automne de la paroisse Saint-
Joachim! Au menu : dinde, jambon, boulettes de viande, patates, sauce, farce, légumes, dessert et 
bien plus encore! De 16 h à 19 h à l’école Saint-Joachim, à La Broquerie.  
13 ans et plus : 20 $   Enfants de 6 à 12 ans : 10 $  
Enfants de 5 ans et moins : GRATUIT 

 

Saint-Joachim Parish Fall Supper – September 13, 2026  
Come for fellowship and food at the Saint-Joachim Parish Fall Supper! On the menu: turkey, ham, 
meatballs, potatoes, gravy, dressing, vegetables, dessert and more! 4 to 7 PM at the St. Joachim 
School in La Broquerie.  
13 years and over: $20   Children 6 to 12: $10  
Children 5 years and under: FREE 

 

You are cordially invited to Alpha! Why join Alpha? 
• Explore Big Questions: Alpha provides a safe, open space to ask questions about life, faith, and God without any 
pressure or judgment. 
• Build Community: Sessions include food, providing a welcoming atmosphere to connect, meet new people, and form 
lasting friendships. 
• Open Dialogue: Each session features a short video talk followed by small group discussions where you can share 
your thoughts or just listen. 
• Accessible to All: Designed for everyone, Alpha is perfect for those who are skeptical or curious about Christianity, 
regardless of your background. 
Program Details: 
• We are offering a 12-week series for adults and an 8-week series for high-school students. You are more than 
welcome to join us for just the first night to see if it is a good fit for you. 
When: 
• Wednesdays September 16, 23, 30 October 7, 21 November 4, 18, 25, December 2. 
• Thursdays October 15, 29 
Note: The high-school youth series (ENGLISH SERIES) ends November 4. 
• Where: Notre-Dame-de-Lorette Parish Hall 
• Cost: Free and open to all. Should you wish to support this event, free-will gifts are accepted. 
• Retreats: The adult retreat will be held on Saturday, November 14, 2026, at Light of the Prairies on Oak Grove Road.  
Note: The high-school youth retreat (ENGLISH RETREAT) is on Saturday, October 17, at the Lorette parish hall. 
Please use the following link to register for the series: 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSdbkyZpQ8-By2qdiBpH1RCVMGLa3bOp8- 
nxUiJrAc_dfhwh0w/viewform?usp=sharing&ouid=11092535357200491419 

http://www.netcanada.ca/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stewardship – August 16, 2026 - Twentieth Sunday in Ordinary Time 

"Observe what is right, do what is just; for my salvation is about to come, my justice, about to be 
revealed.”  Isaiah 56: 1 

A steward is keenly aware of the need for justice. It is the Lord’s justice practiced by a steward that 
delivers the poor. 

 
Intendance - Le 16 août 2026 – Vingtième dimanche du temps ordinaire 

« Observez ce qui est juste, pratiquez la justice; car mon salut est sur le point de venir, ma justice, sur 

le point d’être révélée. » Isaïe 56, 1 

Un intendant est profondément conscient de la nécessité de la justice. C’est la justice du Seigneur, 

mise en pratique par un intendant, qui délivre les pauvres. 

 

Réflexions sur le mariage –   
« Là où tu investis ton amour, tu investis ta vie. » (Marcus Mumford) Votre amour est-il investi dans les 
choses les plus importantes : Dieu, votre époux(se), vos enfants? Prenez un moment pour réfléchir. 
 
Reflections on Marriage –   
“Where you invest your love, you invest your life.” (Marcus Mumford) Is your love invested in the most 

important parts of your life – God, your spouse, your children? Take a moment to evaluate. 

 

20e Dimanche du temps ordinaire “A” 15 & 16 août 2026 – 20th Sunday in Ordinary Time « A » August 16th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 
15 août, 

19h 
Volontaire Volontaire Lorraine 

Jolicoeur Volontaire Volontaire Léon Tétreault 

Dimanche 
le 16 août, 

9h15 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Gisèle Smith 
& Volontaire 

Julie Lemoine 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
August 

16th  

11AM 

Pieter & 
Wendy 
Lange 

Ben Kautz & 
Tristan 
Gueret 

Roland Coté 
& Ryan 
Dumont 

Emika, Violet, 
Gianna & 

Greta 

Marj. Sarna & 
Colleen 

Holloway 

Hunter 
Gueret 

21e Dimanche du temps ordinaire “A” 22 & 23 août 2026 – 21st Sunday in Ordinary Time « A » August 23rd 2026 
Samedi le 
22 août, 

19h 
Volontaire Volontaire Thérèse 

Bourgouin Volontaire Volontaire Aurèle 
Boisvert 

Dimanche 
le 23 août, 

9h15 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 

Sunday, 
August 

23rd  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Micah 
Dacanay 

Adam Moore 
& Carson 
Dufault 

Killoran 
Family 

Richard 
Lesage & Rick 

Chase 
Harvey Priest 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Guy Chaput & Colette Gauthier Le 16 août 2026 – August 16th 2026 
Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 23 août 2026 – August 23rd 2026 

 

Nous prions pour Alyena Fredette & Pascal Lambert-Paradis qui vont  
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 29 août 2026 à 14h00 dans  
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du Seigneur  
soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 
 

We pray for Alyena Fredette & Pascal Lambert-Paradis who will enter into  
the Holy Covenant of marriage on Saturday, August 29th, 2026 at 2:00 pm in our  
church. May the Lord’s blessings of grace, health and love be poured upon  
you both on this great day!      
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  
ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 
For donations, we accept; cheques, cash or e-transfer at 

info@paroissesteanne.ca 

20e dimanche du temps ordinaire «A»–16 août 2026 
Isaïe 56, 1.6-7     Psaume 66(67) 

Romains 11, 13-15.29-32    Matthieu 15, 21-28 

20th Sunday in Ordinary Time “A”–August 16th 2026 
Isaiah 56.1, 6-7     Psalm 67 

Romans 11.13-15, 29-32     Matthew 15.21-28 
DE BEAUX APPRENTISSAGES LE RÉCIT 
ÉVANGÉLIQUE de ce dimanche m’est bien 
familier. Pourtant, c’est la première fois que je prends 
conscience des apprentissages que nous pouvons tirer 
d’un des personnages, la Cananéenne. En effet, elle ne 
demande rien pour elle-même, mais tout pour sa fille 
malade. Elle ne se laisse pas freiner par le silence de 
Jésus ou le malaise de ses disciples. Le malheur de son 
enfant est devenu sa propre douleur, alors elle insiste. 
     Cette femme aurait pu quitter les lieux, pleine 
d’amertume et de colère devant l’attitude de Jésus, 
mais elle croit fermement qu’il peut exaucer sa prière. 
Alors elle persévère; et même plus, elle argumente 
avec une logique admirable, amenant le Christ à 
approfondir le sens de sa mission. Comme elle, 
n’hésitons pas à l’interpeller sans relâche, avec amour, 
ténacité et confiance inébranlable. Il n’y a pas lieu de 
désespérer, même si la réponse à nos demandes 
n’arrive pas tout de suite. Nous aussi pouvons attirer 
la grâce souhaitée. 
     De plus, la Cananéenne nous permet de constater 
que le salut de Dieu n’est pas réservé à un peuple ou 
à un groupe en particulier. Qui que nous soyons, 
nous avons une place réservée dans le royaume de 
Dieu. 
Josée Desmeules 

IN TODAY’S GOSPEL, we learn about a Canaanite woman 
who demands Jesus help her daughter who is possessed by a 
demon. Initially, Jesus does not respond and his disciples urge 
him to ignore her. Surely we have experienced times when God 
seems to answer our prayers with silence. We pray for family, 
friends, the world – and wonder if God is listening. We can 
learn from the Canaanite woman’s tenacity and humility, for 
she changed her demanding approach, humbled herself and 
showed great faith in order to save her daughter. Love 
motivated her; her faith moved Jesus. 
     Are we motivated by love – love of God, family, neighbour, 
fellow citizens? Can we humble ourselves? And how strong is 
our faith – can it move mountains? There is no doubt that 
God invites us to grow closer in love so we can hear through 
the silence. When we humble ourselves, our faith grows and 
we are nearer to God. 
     Let us follow the examples of both jesus and the Canaanite 
woman. When we cherish our relationship with God and love 
our fellow human beings despite our differences, we are 
following Jesus’ example – he ignored his disciples and 
listened to the woman. When we persist in prayer, we are 
humble and tenacious like the Canaanite woman. Loving God 
and our neighbour will bring peace in our hearts and in the 
world. 
Ildiko O’Dacre, Cambridge, ON  

 

8-14 août/Aug/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $  2,713.50    $114,174.18 
Rénovations/Renovations  $  2,550.00    $  28,410.00 
Total     $  5,263.50    $142,584.18 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $  5,250.00    $162,750.00 
Surplus / (Deficit)              $       13.50                            ($20,165.82)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

MARQUEZ VOS CALENDRIERS ! Pèlerinage à la 
Grotte diocésaine Ave Maria à Saint-Malo –  

le 16 août 2026 
Notez bien la date dans vos agendas ! Le 130e 
pèlerinage annuel aura lieu à SaintMalo le dimanche 
16 août 2026.   Ave Maria Grotto, l'organisme chargé 
de l'organisation des événements à la Grotte, 
dispose d'un TOUT NOUVEAU SITE WEB. 
https://avemariagrotto.ca/pilgrimage/ pour plus de 
détails sur le pèlerinage, l’histoire de la Grotte et 
bien plus encore ! 
 

SAVE THE DATE!!! Annual Pilgrimage at the Ave 
Maria Diocesan Grotto in St. Malo – August 16, 2026 
Mark your calendars! The 130th annual pilgrimage 
will take place in St. Malo on Sunday, August 16, 
2026.  Ave Maria Grotto, the ministry responsible for 
Grotto events, has a BRAND NEW WEBPAGE.   
https://avemariagrotto.ca/pilgrimage/ for details 
on the pilgrimage and much more! 

 

Pilgrimage to Our Lady of La Salette – September 19 and 20, 2026. The 
Parish of St. Mary in Beausejour invites you to a pilgrimage to Our Lady 
of La Salette on Saturday, September 19, and Sunday, September 20. 
Join us for a spiritual walk to the National Shrine of Our Lady of La 
Salette on Saturday, September 19, between 3:00 p.m. and 6:00 p.m., 
and on Sunday, September 22, between 8:30 a.m. and noon. You will 
find us at 530 Atlantic Avenue in Beausejour. The Missionary Priests of 
La Salette were responsible for St. Mary Parish in Beausejour between 
1924 and 1984, and the National Shrine dates from September 24, 
1950. The apparition of Our Lady at La Salette is a call to conversion 
and penance. Come and find renewal and a greater appreciation for the 
message of hope left by the Virgin Mary.   

   

Pèlerinage à Notre-Dame de La Salette – les 19 et 20 septembre 2026 La 
Paroisse de St. Mary, à Beausejour, vous invite à un Pèlerinage à Notre-
Dame de La Salette le samedi 19 septembre et dimanche 20 septembre. 
Faites une randonnée spirituelle au Sanctuaire National de Notre-Dame de 
La Salette le samedi 19 septembre entre 15h et 18h et le dimanche 22 
septembre entre 8h30 et midi.  Vous nous trouverez au 530, avenue 
Atlantic, à Beausejour. Les prêtres missionnaires de La Salette ont été 
responsables de la paroisse St. Mary, Beausejour entre 1924 et 1984 et le 
Sanctuaire National date du 24 septembre 1950.  L’apparition de Notre 
Dame à La Salette est un appel de conversion et de pénitence. Venez 
trouver un renouveau ainsi qu’une plus grande appréciation du message 
d’espérance laissé par la Vierge Marie. 

      
 

https://avemariagrotto.ca/pilgrimage/
https://avemariagrotto.ca/pilgrimage/

